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РГКП « Восточно-Казахстанский РГКП « Схiдно-Казахстанський 
rосударственный технический державний технiчний унiверсите~ 
университет им. д. Серикбаева» iм. д. Серiкбаева »(дал~ 
(далее «ВКГТУ») , в лице Ректора «ВКГТУ»), в особi Ректора 
Темирбекова Нурлана Темiрбекова Ну~лан~ 
Мухановича, действующего на Мухановича, що дi€ на п~~став~ 
основании Устава , и посольство Статуту, та Посольство Укра~ни ~ 
Украины в Республике Казахстан Республiцi Казахстан в особ~ 
в лице Чрезвычайного и Надзвичайного i Повноважного Посла 
Полномочного Посла Украины в Укра"iни в Республiцi Казахстан 
Республике Казахстан Дёмина Дьомiна Олега Олексiйовича , з 
Олега Алексеевича, с другой iншого боку, надалi спiльно iменованi 
стороны, в дальнейшем совместно «Сторон и» , висловлюючи обопiльну 
именуемые «Стороны», выражая зацiкавленiсть у спiльнiй дiяльностi , 
обоюдную заинтересованность в домовилися про таке : 

совместной деятельности , 

договорились о нижеследующем : 

1 . ПРЕДМЕТ МЕМОРАНДУМА 1. ПРЕДМЕТ МЕМОРАНДУМУ 

Предметом настоящего Предметом цього Меморандуму € 

Меморандума является спiвпраця мiж ВКГТУ 
сотрудничество между ВКГТУ и Посольством Украiни в 
Посольством Украины в Республiцi Казахстан в галузi 
Республике Казахстан в области науки , освiти та пiдготовки фахiвцiв 

науки , образования и подготовки високо'i квал iфiкацП за наступними 
специалистов высокой напрямками : економ i ка (всi 
квалификации по следующим напрямки) , геологорозвiдка, гiрнича 

направлениям : экономика (все справа, металургiя, 
направления), геологоразведка, матерiалознавство, архiтектура, 

горное дело, металлургия , будiвництво, технiчна фiзика, хiм iя , 
материаловедение, архитектура , машинобудування , транспорт, 

строительство, техническая физика, навколишнЕ середовище, сiльське 
химия, машиностроение , транспорт, господарство, лiсовi ресурси , 

окружающая среда, сельское деревообробка , П-технологiУ, а 
хоэяйство, лесные ресурсы, також приближенi до ниих напрямки . 

деревообработка , IТ-технологии , а 



/ также сх 
В однь,е с ни 

целях Развити ми направления 
сотрудничества я международног~ 
и Украиной П между Казахстаном 
Республике ' о~ольство Украины в 
способствовать в:захстан будет 
совместной гтУ в организации 
з с высшим аведениями у и учебными 
образователь но V краины научной , 
деятельности : и и творческой 
• Разработка 
совместных и реализация 
научно-и инновационных и 

сследовательских проектов ; 

• 

З метою розвитку мiжнародного 
спiвробiтництва м iж Казахста~ом т: 
Укра'iною Посольство Укра~ ни 
республi~i Казахстан -~приятиме 
ВКГТУ в органiзацi'i спiльно~ з вищ~_ми 
навчальними закладами Укра ~ н~. 
науково'i, освiтньо'i та творчо~ 
дiяльностi : 

• розробка i реалiзацiя спiльних 
iнновацiйних та науково-дослiдних 
проектiв ; 

совместное участие 
международных образовательных 
научных проектах, программах 
грантах; 

в • спiльна участь У мiжнародних 

проектах , и осв iтн iх та наукових 

и програмах та грантах; 

• организация совместных • органiзацiя сп iльних iнновацiйних 
инновационных научно- науково-дослiдних лабораторiй та 
исследовательских лабораторий и тимчасових творчих колективi в для 
временных творческих коллективов реалiзацi'i рiзних дослiдницьких 
для реализации различных проектiв та програм ; 
исследовательских проектов и 

программ ; 

• организация совместной • органiзацiя спiльно'i пiдготовки за 
подготовки по программам програмами бакалаврiату , 
бакалавриата, магистратуры MSc, магiстратури MSc, аспiрантури , 
аспирантуры , докторантуры и докторантури та докторантури PhD; 
докторантуры PhD; 
• двусторонний 

студенческими 

отрядами ; 

• обмен 
преподавательским 

научными 

обмен • двосторонн i й обм iн студентськими 

молодежными молодiжними загонами ; 

профессорско­

составом , 

сотрудниками , 

• обм i н професорсько-викладацьким 

складом , науковими спiвробiтниками , 

докторантами, магiстрами та 

докторантами, магистрами и 

бакалаврами с целью краткосрочных 

бакалаврами з метою 

короткострокових та довгострокових 

и долгосрочных научных наукових стажувань; 

стажировок ; 

• выполнение совместных • виконання сп iльних науково-

научно-исследовательских проектов дослiдних проектiв у рамках 

в рамках сотрудничества вузов- спiвпрацi вузiв- партнерiв ; 

партнеров; 

• привлечение профессорско- • залучення професорсько-

преподавательского состава и викладацького складу та студентi в 

студентов к участию в работе до участi в роботi семiнарiв, 

семинаров, конференций и других конференцiй та iнщих 

мепроприятий, проводимых на базе мiпропри€мств, що проводяться на 

вузов- партнеров; баз i вузi в- партнерiв ; 
• обмен преподавателями для обмi н викладачами для читання 
чтения лекционных курсов (в том лекцi йних курсi в (у то r-1у чнслi 



/ числе - ди 

~вал орга::~~:~нно); 
ИФикации повышения 

nреnодавательско профессорско-
дистанцiйно) ; ' фiкацi'i 
• органiзацlя пiдвищення квал~ 
nрофесорсько-викладацького _скла~у научных с го состава 

обмен ведущ~~иУдников, включа~ 
научными сотру преподавателями и 
• nуб дниками · 

ликация ' 
монографий совместных 
методическ~х учебников, учебно­
сборников на и учебных пособий , 
УЧебно- мето учных _:РУдов и другой 

дическои продукции . 

. спiвроб1тниюв , 
1 наукових . ними 
включаючи обмiн пров~д 

та науковими 
викладачами 

спiвробiтниками ; 'й 
• публiкацiя спiльних монограф, ' 
пiдручникiв навчально-методични_х 

' -6 · збiрниюв та навчальних пос1 ниюв , 
· .. вчально-наукових праць та 1ншо1 на 

методично'i продукцП. 

2• СОТРУДНИЧЕСТВО СТОРОН 2 . СПIВРОБIТНИЦТВО CTOPIH 

2· 1 Стороны намерены 2 .1 Сторон и мають намiр 
оказывать друг другу необходимую надавати одна одн1и необ~iдну 
помощь и содействие для допомогу i сприяння для реал,зацll 
реализации настоящего цього Меморандуму · 
Меморандума . 

2.2 Стороны будут обмениваться 
информацией и аналитическими 
материалами , необходимыми для 

наиболее эффективного 
осуществления обязанностей 

Сторон , определенных в настоящем 
Меморандуме . 

2.2 Сторони будуть обмiнюватися 
iнформацiЕю та аналiтичними 
матерiалами , необхiдними для 
найбiльш ефективного здiйснення 
зобов'язань Сторiн , визначених у 

цьому Меморандумi . 

2.3 Намеченные Сторонами 2.3 Намiченi Сторонами конкретнi 
конкретные мероприятия будут заходи будуть здiйснюватися на 

осуществляться на основании пiдставi додатково укладених 

дополнительно заключаемых договорiв та угод . 

договоров и соглашений . 

3 . ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ 
ПОЛОЖЕНИЯ 

3.1 Настоящий Меморандум 

3 . ПРИКIНЦЕВI ПОЛОЖЕНИЯ 

3.1 Цей Меморандум набуваЕ 
вступает в силу с момента 

подписания обеими Сторонами . 

его чинностi з моменту йога пiдписання 
обема Сторонами . 

3.2 Стороны признают, 

что настоящий Меморандум 
не предусматривает формирование 

договорных отношений между 

Сторонами, имеющих обязательную 

юридическую силу . 

3.2 Сторони визнають, що цей 

Меморандум не передбачаЕ 
формування договiрних вiдносин мiж 
Сторонами, якi мають обов'язкову 

юридичну силу . 

3.3 Изменения и дополнения к 3.3 Змiни та доповнення до цього 
настоящему Меморандуму являются Меморандуму Е йога невiд' Е:мною 

его неотъемлемой частью . Любые частиною . Будь- якi змiни 
изменения и дополнения должны доповне н ня повиннi бути вчиненi в 

бь1ть совершены в письменной письмовiй форм i та n\дn1·1с~1 н \ 



форме 
и 

уполномоченными подписаны 
Сторон, скрепл представителями 

тавниками 
уnовноваженими предс 

ены их печатями . Сторiн, скрiпленi ·ix печатками . 

З.4 Настоя " 
подписан в дв х щии Меморандум 
русском и украуин экземплярах , на 
чём оба текста ском языках, при 
силу . имеют одинаковую 

4 • ПОДПИСИ СТОРОН 

но­

арственный 

итет имени 

3.4 Цей Меморандум пiдписаний у 
. u кою та 

двох примiрниках рос,ись 
.. ' ому обидва укра,нською мовами , прич 

тексти мають однакову силу · 

4. П\ЦПИСИ СТОР\Н 
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Дёмин 


